
Exodus 1
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Now these are the names of the children of Israel, which came into Egypt; every

man and his household came with Jacob.

להֶּ ואְֵ
H428

שְׁמוֹת
Now these are the names

H8034

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ׃ באָּֽו
came
H935

ימְָה ָ מִצרְ
into Egypt

H4714

ת אֵ
H854

ב יעֲַֽקֹ
with Jacob

H3290

ישׁ אִ
every man

H376

וֹ ובּיֵת
and his household

H1004

ּ׃ באָּֽו
came
H935

2 Reuben, Simeon, Levi, and Judah,

ן ראְובֵּ
Reuben

H7205

וֹן שִׁמְע
Simeon

H8095

י ִ לוֵ
Levi
H3878

ויִֽהודָּֽה׃
and Judah

H3063

3 Issachar, Zebulun, and Benjamin,

ר יִשָּׂשכָ
Issachar

H3485

ן ֻ זבְולּ
Zebulun

H2074

ן׃ ובּנְיְמִָֽ
and Benjamin

H1144

4 Dan, and Naphtali, Gad, and Asher.

ן ָּ ד
Dan
H1835

י ִ ונְפַתְּלָ
and Naphtali

H5321

ד ָּ ג
Gad
H1410

ואְָשֵֽׁר׃
and Asher

H836
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5 And all the souls that came out of the loins of Jacob were seventy souls: for Joseph

was in Egypt already.

י ויַֽהְִ
H1961

כלָּ
H3605

פשֶׁ ָ נ
And all the souls

H5315

י יֹֽצאְֵ
that came out

H3318

ְ ירֶֽךֶ
of the loins

H3409

ב יעֲַקֹ
of Jacob

H3290

ים שִׁבעְִ
were seventy

H7657

פשֶׁ ָ נ
And all the souls

H5315

ף ויְוֹסֵ
for Joseph

H3130

ה ָ הָי
H1961

במְִצרְיִָֽם׃
was in Egypt

H4714

6 And Joseph died, and all his brethren, and all that generation.

מָת ָּ ויַ
died
H4191

יוֹסֵף
And Joseph

H3130

וכְלָ
H3605

יו אֶחָ
and all his brethren

H251

ל וכְֹ
H3605

וֹר ּ הַד
and all that generation

H1755

הַהֽואּ׃
H1931

7 And the children of Israel were fruitful, and increased abundantly, and multiplied,

and waxed exceeding mighty; and the land was filled with them.

י ֵ ובּנְ
And the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ ו פּרָ
were fruitful

H6509

ּ ו ויַֽשְִּׁרצְ
and increased abundantly

H8317

ּ ו ּ ויַרִּבְ
and multiplied

H7235

ּ ו ויַעַַּֽצמְ
mighty
H6105

ד מְאֹ
and waxed exceeding

H3966

ד מְאֹ
and waxed exceeding

H3966

א ותַּמִָּלֵ
was filled

H4390

רץֶ הָאָ
and the land

H776

אֹתםָֽ׃
H854
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8 Now there arose up a new king over Egypt, which knew not Joseph.

קָם ָּ ויַ
Now there arose up

H6965

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

שׁ חָדָ
a new
H2319

עַל
H5921

יִם מִצרְָ
over Egypt

H4714

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ע ידַָ
which knew

H3045

אֶת
H853

יוֹסֵֽף׃
not Joseph

H3130

9 And he said unto his people, Behold, the people of the children of Israel are more

and mightier than we:

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

אֶל
H413

ם עַ
Behold the people

H5971

ה ֵּ הִנ
H2009

ם עַ
Behold the people

H5971

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ב רַ
are more

H7227

וםּ ועְָצ
and mightier

H6099

ּ׃ נוּ מִמֶּֽ
H4480

10 Come on, let us deal wisely with them; lest they multiply, and it come to pass, that,

when there falleth out any war, they join also unto our enemies, and fight against us,

and so get them up out of the land.

בהָ הָ
Come on

H3051

ה נתִֽחְַכמְָּ
let us deal wisely

H2449

וֹ ל
H0

פּןֶ
H6435

ה ֶּ יִרבְ
with them lest they multiply

H7235

ה ָ והְָי
H1961

כיִּֽ
H3588

אנהָ תקְִרֶ
and it come to pass that when there falleth out

H7122

מִלחְָמָה
any war

H4421

ף ונְוֹסַ
join
H3254

גםַּ
H1571

הואּ
they
H1931

עַל
H5921

ּ ינו נאְֵ שֹׂ
also unto our enemies

H8130

ונְלִחְַם
and fight

H3898

ּ נו ָּ ב
H0

ה ועְָלָ
against us and so get them up

H5927

מִן
H4480

הָאָֽרץֶ׃
out of the land

H776
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11 Therefore they did set over them taskmasters to afflict them with their burdens.

And they built for Pharaoh treasure cities, Pithom and Raamses.

ּ ימו ויַשִָּׂ
Therefore they did set

H7760

עָליָו
H5921

י שָׂרֵ
H8269

ים מִסִּ
over them taskmasters

H4522

עַן למְַ
H4616

וֹ ֹּת עַנ
to afflict

H6031

ם בסְִּבלְֹתָ
them with their burdens

H5450

בןֶ ִּ ויַ
And they built

H1129

י עָרֵ
cities
H5892

מִסְכנְּוֹת
treasure

H4543

ה לפְרַעְֹ
for Pharaoh

H6547

אֶת
H853

ם פּתִֹ
Pithom
H6619

ואְֶת
H853

רעַַֽמְסֵֽס׃
and Raamses

H7486

12 But the more they afflicted them, the more they multiplied and grew. And they

were grieved because of the children of Israel.

וכְאֲַֽשֶׁר
H834

ּ ו ּ יעְַנ
But the more they afflicted

H6031

וֹ אֹת
H853

ן וכְֵ
them the more

H3651

ה ֶּ יִרבְ
they multiplied

H7235

ן וכְֵ
them the more

H3651

ץ יִפרְֹ
and grew

H6555

ּ צו ויַקָֻּ
And they were grieved

H6973

י ֵ מִפּנְ
because

H6440

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

13 And the Egyptians made the children of Israel to serve with rigour:

ּ דו ויַעֲַּֽבִ
made
H5647

יִם מִצרְַ
And the Egyptians

H4714

אֶת
H853

י ֵ בנְּ
the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

בפְּרָֽךֶ׃ְ
with rigour

H6531
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14 And they made their lives bitter with hard bondage, in morter, and in brick, and in

all manner of service in the field: all their service, wherein they made them serve, was

with rigour.

ּ ו ויַמְָֽררְ
And they made

H4843

אֶת
H853

ם ּיֵהֶ חַי
their lives

H2416

ם דָתָ עֲבֹ
all their service

H5656

ה קָשָׁ
with hard

H7186

מֶר בחְֹּ
in morter

H2563

ים ִ ובּלִבְנֵ
and in brick

H3843

ובּכְלָ
H3605

ם דָתָ עֲבֹ
all their service

H5656

ה בשַָּּׂדֶ
in the field

H7704

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ם דָתָ עֲבֹ
all their service

H5656

אֲשֶׁר
H834

ּ ו עָֽבדְ
wherein they made them serve

H5647

ם בהֶָ
H0

בפְּרָֽךֶ׃ְ
was with rigour

H6531

15 And the king of Egypt spake to the Hebrew midwives, of which the name of the

one was Shiphrah, and the name of the other Puah:

אמֶר ֹּ ויַ
spake
H559

ְ לךֶ מֶ
And the king

H4428

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ת למְַֽילַדְֹּ
midwives

H3205

ת ֹּ הָֽעִברְיִ
to the Hebrew

H5680

ר אֲשֶׁ
H834

ם ושְֵׁ
and the name

H8034

הָֽאַחַת
of the one

H259

ה שִׁפרְָ
was Shiphrah

H8236

ם ושְֵׁ
and the name

H8034

ית ִ הַשֵּׁנ
of the other

H8145

פּועָּֽה׃
Puah
H6326

16 And he said, When ye do the office of a midwife to the Hebrew women, and see

them upon the stools; if it be a son, then ye shall kill him: but if it be a daughter, then

she shall live.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ביְּלַדְֶּכןֶ
When ye do the office of a midwife

H3205

אֶת
H853

וֹת ּ הָֽעִברְיִ
to the Hebrew women

H5680

ן ורּאְִיתֶ
and see

H7200

עַל
H5921

יִם ָ הָֽאָבנְ
them upon the stools

H70

אִם
H518

ן ֵּ ב
if it be a son

H1121

הואּ
H1931

ן והֲַֽמִתֶּ
then ye shall kill

H4191

וֹ אֹת
H853

ואְִם
H518

ת בַּ
him but if it be a daughter

H1323

וא הִ
H1931

וחָָֽיהָ׃
then she shall live

H2425
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17 But the midwives feared God, and did not as the king of Egypt commanded them,

but saved the men children alive.

ָ אן ותַּיִרֶ
feared
H3372

הַֽמְילַדְֹּת
But the midwives

H3205

אֶת
H853

ים אֱלֹהִ הָ
God
H430

א ולְֹ
H3808

ּ ו עָשׂ
and did

H6213

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
commanded

H1696

ן אֲליֵהֶ
H413

ְ לךֶ מֶ
not as the king

H4428

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

ָ ין ֶּ ותַּחְַי
alive
H2421

אֶת
H853

הַילְדִָֽים׃
the men children

H3206

18 And the king of Egypt called for the midwives, and said unto them, Why have ye

done this thing, and have saved the men children alive?

א ויַקְִּרָ
called
H7121

ְ לךֶ מֶֽ
And the king

H4428

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ת למְַֽילַדְֹּ
for the midwives

H3205

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

ן להֶָ
H0

ועַּ ּ מַד
unto them Why

H4069

ן עֲשִׂיתֶ
have ye done

H6213

ר ָּבָ הַד
this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

ָ ין ֶּ ותַּחְַי
alive
H2421

אֶת
H853

הַילְדִָֽים׃
the men children

H3206

19 And the midwives said unto Pharaoh, Because the Hebrew women are not as the

Egyptian women; for they are lively, and are delivered ere the midwives come in unto

them.

ָ רןְ ותַֹּאמַ
said
H559

ּ׃ ויְלָדָֽו
And the midwives

H3205

אֶל
H413

ה פּרַעְֹ
unto Pharaoh

H6547

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

ים כנַשִָּׁ
women

H802

ת ֹּ הַמִּצרְיִ
are not as the Egyptian women

H4713

ת ֹּ הָֽעִברְיִ
Because the Hebrew

H5680

כיִּֽ
H3588

וֹת חָי
for they are lively

H2422

נהָּ הֵ
H2007

רםֶ בטְֶּ
ere
H2962

וֹא תּבָ
come in

H935

ן אֲלהֵֶ
H413

ּ׃ ויְלָדָֽו
And the midwives

H3205

ּ׃ ויְלָדָֽו
And the midwives

H3205
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20 Therefore God dealt well with the midwives: and the people multiplied, and waxed

very mighty.

יטֶב ֵּ ויַ
dealt well

H3190

ים אֱלֹהִ
Therefore God

H430

ת למְַֽילַדְֹּ
with the midwives

H3205

רבֶ ִּ ויַ
multiplied

H7235

ם הָעָ
and the people

H5971

ּ ו ויַעַַּֽצמְ
mighty
H6105

מְאֹֽד׃
and waxed very

H3966

21 And it came to pass, because the midwives feared God, that he made them houses.

י ויַהְִ
H1961

כיִּֽ
H3588

ּ ו ירָאְ
feared
H3372

ת הַֽמְילַדְֹּ
And it came to pass because the midwives

H3205

אֶת
H853

ים הָֽאֱלֹהִ
God
H430

עַשׂ ַּ ויַ
that he made

H6213

ם להֶָ
H0

בתָּּיִֽם׃
them houses

H1004

22 And Pharaoh charged all his people, saying, Every son that is born ye shall cast

into the river, and every daughter ye shall save alive.

ו ויַצְַ
charged

H6680

ה פּרַעְֹ
And Pharaoh

H6547

לכְלָ
H3605

וֹ עַמּ
all his people

H5971

ר לאֵמֹ
saying
H559

כלָּ
H3605

ן ֵּ הַב
Every son

H1121

וֹד ּ הַילִּ
that is born

H3209

רהָ הַיאְֹ
into the river

H2975

ּ הו תּשְַׁליִכֻ
ye shall cast

H7993

וכְלָ
H3605

ת הַבַּ
and every daughter

H1323

ּן׃ ּוֽ תּחְַי
ye shall save alive

H2421
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